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«CBITOBI AHITIIMCHKI MOBH»:
KOHIENTYAJI3ANIA TA CYCHIJIBHO-ITIOJITUYHE 3HAYEHHSA

“WORLD ENGLISHES”:
CONCEPTUALIZATION AND SOCIO-POLITICAL SIGNIFICANCE

Kozak T.M.,

Kanouoam noaimuyHux Hayx, OOyeHm,

ooyenm Kagpedpu iHO3EMHUX MO8

Jlveiecvko20 HayionanbHo2o ynisepcumemy imeni leana @panka

AHrmiicbka MoBa Sk MixkHapogHa, cBiToBa abo rmobanbHa BUMarae peTenbHOro po3msay ii BapiaHTiB i Pi3HOMaHITHOCTI
B MIHMBICTUYHO-KYNTYPHOMY 1 COLOKYNBTYPHOMY acnekTax, a Takox i3 nornsgy MOXIMBOro BiAHaWAeHHs 1i cycninbHo-
NONITUYHOrO 3HayeHHs. [MoWnpeHHs aHrmnincLKoi MoBM y rnobanisoBaHoMy CBITi BigOyBaeTbCcsl B paMKax MPUHANMHI
OBOX TpaguUiMHMX napagurM — CTaH4ApTU30BaHOI ¥ akynbsTypoBaHOI aHrmincbKoi MOBW. Bigtak ue akTyanisye npobne-
MaTVKy BapiaHTiB aHrMiNCbKOI MOBM SIK MiXXKHapO4HOI Ta nNapameTpiB IXHbOro CTPYKTYPYBaHHS OM51 PO3YMiHHS 1i cTaTycy
 Mmicus y cydacHomy cBiTi. BpaxoBytouu Le, Linmo HaykoBOI CTaTTi € pO3rnsaa, aHania i cuctemaTtusadlis KoHuenuii «cBi-
TOBMX @HIMINCbKNUX MOBY» Ta Pi3HMX MIAXOAIB A0 i PO3YMIHHSA 1 OKPECIIEHHS MOXIMBOIO CyCMiNbHO-MOMITUYHOMO 3HAYEHHS.
[ns gocsarHeHHs MeTn y AOCNiAXEHHI MOCTaBNEHO 3aBAaHHSA: PO3MISHYTN 3MICT LUMPOKOTO, NPOMIXKHOTO i BY3bKOTO nigxogis
[0 TpaKTyBaHHS KOHLENLT «CBITOBUX @HITINCHKUX MOBY»; O3HAYUTI POrib L€l KOHUENLT Y neriTuMisauii BUBYEHHS NOKaNbHUX
BapiaHTIB aHIMINCHKOI MOBM; OKPECIUTM NEPCNEKTVBU NOAASbLIOMO BUBYEHHST KOHLIENMLii «CBITOBMX @HIMINCbKMX MOBY i ii Cyc-
MiNbHO-MONITUYHE 3HAYEHHS.

Y cTaTTi apryMeHTOBaHO, L0 KOHLENLSI «CBITOBUX @HIMINCbKMX MOBY OXOMJSIHOE Pi3Hi MiAXOAN 40 BUBYEHHS aHMMINCLKOI
MOBM Yy rnobaneHomy BuMipi. LLnpokui nigxig posrnsgae ii sk napagurmy aHanisy YMCeHHNX BapiaHTiB aHMmicbKoi MOBU
Yy CBITi i3 ypaxyBaHHAM Pi3HWUX YWMHHUKIB iX (POPMYBaHHS. [MPOMiIKHWIA MigXig BUKOPUCTOBYE L0 KOHLEMLiO K y3ararnbHeHy
KaTeropito 3afns No3HaYeHHs pPisHOBMAIB aHMINCHKOT SIK CBITOBOI/MixXHApogHOI MOBUW. BpeLuTi-peLuT, By3bkui niaxig 3actoco-
BY€E L0 KOHLENLiI0 ANs NO3HaYeHHs cneumdiyHnx HoBMX abo TepuTopianbHMX BapiaHTiB aHMmincbkoi MoBuW. ChinbHWUM € Te,
LLIO BCi NigXoau BMU3HATb rETEPOreHHICTb Ta 6araTOLEHTPUYHICTb aHrMINCLKOI MOBK, BiAMOBMSIOYUCDE Bif Ti MOHOLEHTPWY-
HOCTI. Y nigcymMKy niaTBEpMAXXEHO, LLO KOHLEMLS «CBITOBMX aHIMINCbKMX MOBY» GaratoacrnekTHa Ta Taka, Lo CrpOMOXHa feri-
TUMi3yBaTV BUBYEHHS JIOKanbHMX BapiaHTIB aHIMINCbKOI MOBW, TUM CaMMM CMPUSIKOYM MEPEOCMUCIIEHHIO i CTaTyCy SK MOBW,
LLO He HanexuTb NuLle KpaiHaMm «siapay, a BCiM KOpUCTyBayaM Y CBITi. TakoX BUSBIIEHO, LLO aHrMilCbka MOBa NOCTa€ He
MOHOJITHOK CUCTEMOIO, @ MIHNMBUM KOMMNMEKCOM B3aEMONMOB'A3aHMX Pi3HOBUAIB, WO BigobpaxatoTb KynsTypHE po3MaiTTs.
Ha upomy Tni 3a3HayeHo, Lo NEPCNEKTUBHUMU € AeTanbHilL1A ONMC NigXodiB 4O KOHUenTyanisauii i BUBYEHHS B3aeMogii
«Kif1» MOLUMPEHHS aHMINCbKOI MOBM Ta OOCHIAXEHHS MPOLECiB 1T akynbTypawii nig BnaMBOM NOKanbHUX KynsTyp | MOB.

Kntoyosi cnoBa: MoBa, aHrmincbka MoBa, KOHUENLA «CBITOBI @HIMINCbKIi MOBMY, NOLUMPEHHS aHrMiNCbKOi MOBU, Pi3HO-
BUAM aHIMiNCbKOT MOBMW.

English as an international, global, or world language demands careful examination of its variants and diversity in
linguistic, cultural, and socio-cultural aspects and in terms of its potential socio-political significance. The spread of English
in a globalized world occurs within at least two traditional paradigms — standardized and acculturated English. This
underscores the issues surrounding the variants of English as an international language and the parameters of their structuring
for understanding its status and place in the world. Considering this, the article aims to examine, analyze, and systematize
the concept of «world Englishes» and various approaches to its understanding and delineating possible socio-political
significance. To achieve this goal, the following tasks are set in the research: to consider the content of broad, intermediate,
and narrow approaches to interpreting the concept of «world Englishes»; to define the role of this concept in legitimizing
the study of local varieties of English; to outline the prospects for further analysis of the idea of «world Englishes» and its
socio-political significance.

The article argues that «world Englishes» encompasses various approaches to studying English in a global dimension.
The broad approach views it as a paradigm for analyzing numerous variants of English worldwide, considering multiple
factors influencing their formation. The intermediate approach uses this concept as a generalized category to denote varieties
of English as a world/international language. Finally, the narrow approach applies this concept to denote specific new or
territorial variants of English. Acommon feature of all approaches is the recognition of the heterogeneity and polycentric nature
of English, rejecting its monocentricity. In conclusion, it is confirmed that the concept of «world Englishes» is multifaceted
and capable of legitimizing the study of local varieties of English, thereby contributing to a reassessment of its status as
a language belonging not only to «core» countries but to all users worldwide. It is also found that English is not a monolithic
system but a changing complex of interconnected varieties reflecting cultural diversity. Against this background, it is noted
that it is promising to provide a more detailed description of approaches to conceptualizing and studying the interaction
of the «circles» of English spread and researching processes of its acculturation under the influence of local cultures
and languages.

Key words: language, English, the concept of «world Englishes», the spread of English, varieties of English.
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IMocTaHoBKa MPooIeMHU. AHITIMChKA MOBA SIK MIXK-
HapoyiHa, CBITOBA 4u I100aJIbHa MOBA BUMAarae pereiib-
HOTO pO3DIAAY ii BapiaTUBHOCTI 1 PI3HOMaHITHOCTI
Y JHTBICTHYHO-KYJIFTYPHOMY Ta COIIOKYIBTYPHOMY
aCTeKTax, a TaKOX i3 MOy BiHAWACHHS 1i mMOJIi-
THUYHOTO 3HaYeHHs. [lommpeHHs Ta BUBYCHHS aHTIIiH-
ChKOI MOBHM Yy TI0O0ATi30BaHOMY CBiTi BiTOyBa€eThCs
B paMKax MpUHAaWMHI ABOX TPaAMLIHHUX TapajyrM.
3 omHOro OOKYy, MOBHA ITOJITHKA KpaiH, I¢ aHTIil-
CbKa MOBa € piHOIO0 ab0 MEepIIo0 MOBOIO, 3a3BHYAl
BH3HAYa€ Ta MiATBEPKYE MOTpeOy BUBUATH 1 MOIIHU-
ploBaTH MEBHMH CTaHIApTHUH abo CTaHIapTU30Ba-
HUI BapiaHT CydacHOi aHIIIKCHKOI MOBH. 3 1HIIOTO
OOKYy, I TIOJIITHKA XapaKTePU3YEThCS BITHOCHO IIaHO-
ONMBUM CTaBJICHHSIM /IO PI3HMX pErioHaJIbHUX 1 Micie-
BHX JiaJIeKTiB, 17[iOM, BapiaHTIB Ta PiIKICHUX (HopM
aHMIiICbKOT MOBH, SIK1 PO3IIISAIOTHCS K BUPAKECHHS
HalllOHAJIBHOI 1JIGHTUYHOCTI Ta CaMOOYyTHOCTI Bij-
noBigHOI KpaiHu. Ha mpomy (oHI MOBHA cHUTyaris
y CBITI (ajne 0coOnMMBO i HAYKOBO-OCIITHUIIBKHIT
ACTIEKT 1 CIIPHIAHATTSI) BCE OLTBITIE ITO3HAYAETHCS TIOIITH-
PEHHSIM TaK 3BaHO{ MapaJUTMH «CBITOBUX aHITIHCBKUX
MoB» (3 anmit. World Englishes) un «anrmificbkux MoB»
(3 anrn. Englishes) y muoxwuni. 1lg mapaaurma Bijmo-
Opaka€ OCHOBHY TEHJICHIIII0O PO3BUTKY aHIIIHCHKOT
MOBH B Cy4aCHOMY CBiTi — ii auBepcudikariito, Bapi-
aTUBHICTD 1 PI3HOMAHITHICTh. 3PEIITOI0, CyYacHUH
CTaH PO3BUTKY ¥ MOMMPEHHS aHTTIHCHKOT MOBH TIPO-
SIBISIETBCSL Y TOMY, 110 B OJJHOMY BHUIIaJKy BOHA CTaH-
JapTH3Y€EThCs (MPUHARMHI HOMIHAJIBHO) 1 I100aizy-
€THCS, 30CEPEIDKYIOUNCh HA 3arajlbHUX TEHICHLIAX
Ta TPEH/aX, BJACTUBHUX aHIIIMCHKIN MOBI SIK TakKiii.
HatomicTs B iHIIIOMY BHTIQAKy BOHA TUBEPCH(DIKYETHCS
1 ypi3HOMaHITHIOEThCS, AIICIIFO0YH JI0 BIIMIHHUX COITi-
OKYJBTYPHUX Ta JIHTBICTHYHO-KYJIBTYPHHX OCOOJH-
BOCTEH pi3HUX BapiaHTIB aHIIIHCHKOI MOBH Y Pi3HUX
KpaiHax a0o perioHax CBiTy, a TaKOX y PI3HHUX ce-
pax CyCHUTBHOTO HUTTS, IPUIOMY TaK, MO0 KiIbKiCTh
mux BapiaHTiB 3pocTtae. OTke, B IepUIOMY BapiaHTi
AHTIIMCHKY MOBY HaMararThCs TIOJIATH SIK YHI(DiKo-
BaHy KOHCTPYKLIIO B OJHHHI, a B JPYroMy X — SK
OaraToBapiaHTHY CTPYKTYpY B MHOXHHI, HaJlIEHY
BiIMIHHUMH O3HaKaMHU 3 ypaxyBaHHSM MOB OuTiHT-
BiB 1 MyabTHIIIHTBIB. [Ipy 1ibOMYy, OararoBapiaHTHICTB
AHDITIMCEKOT MOBH 3YMOBJICHa BKpall Pi3HUMH YHH-
HUKaMH, 30KpeMa KOMYHIKaTHBHUMH, (POHETHUHHUMH,
COIIOMIHTBICTHYHAMH, COIIOKYJIBTYPHUMH, JIIHTBiC-
TUYHO-KYJIETYPHUMHU Ta HaBiTh CYyCIIJIbHO-TIOMITHY-
Humu. Tomy mpoOneMarvka BapiaHTIB aHDIIHCHKOT
MOBH SIK MDDKHapOJTHO1, CBITOBOI i IMI00ANBHOT Ta Tapa-
METpIB IX CTPYKTYPYBaHHs Ma€ 3HAuUCHHS Ui PO3y-
MiHHS i cTaTycy ¥ Micis y cydacHoMy cBiTi. Oco-
011BO 1151 po0JieMa aKTyalli3y€eThCsl 32 YMOB MOLIYKY
MOJITUYHOTO YH CYCHUIbHO-TIONITUYHOTO 3HAYCHHS
KOHIICTITYaJi3aIlil «CBITOBHX aHIIIHCHKAX MOBY.

AHaJi3 ocTaHHiX aochailkenb i myojikaunii Ta
BU/IiJIeHHsI HeBUPILIEHNX PaHillle YacTHH 3arajib-
HOi npod/emu. HaykoBli Bke JOBOJI JaBHO 3aiiMa-

I0ThCSI MMUTAHHSIMH aHTIMIHCHKOI MOBH Y MHOXHHI,
30KpeMa KOHIIEHTPYIOUHCh Ha 11 pi3HUX BapiaHTax Ta
OMIIIsIX PO3MOBCIOKEHHS 10 cBiTy. [IpochiakyBatu
IIe MOXHA, 30KpeMa, i 3-ITOMDK MPOBITHUX BUYESHHUX
Ta MPaKTHKIB, SKI paHillle 3aiiMatnuch Y J10ci 3aiima-
I0ThCSL TEMOIO HE TIPOCTO JIHIBICTUKH, & CYCIIIBHO-
MOJITUYHOTO 3HAYEHHS T[MapajiuiTMH YW KOHIIETIIIii
«CBITOBHMX AHIIIMCBKUX MOBY», 30KpeMa MUTaHHIMHU
¢dopm Ta GyHKITIH pi3HUX BapiaHTIB aHMTIHCHKOI MOBU
Yy KOHTEKCTi COLIIOKYJIBTYPHOTO, COLiOMIHTBICTHYHOTO
Ta CyCHIJIBHO-TIOMITUYHOTO PO3MAITTS 1 HOro Haro-
BHEHHS peanbHuM 3MicToM. Cepen Takux JOCIHiIHU-
KiB BijioMi y 1iii cdepi imeHa, sk K. bonron [1-3],
X.-I.BonspTa®d.llonsuenxaren [4], 1. I'pannon[5;6],
k. Jlxenkine [7; 8], b. Kaupy [9-13], P. Kgipk
[14], E. Kipkmarpik [15; 16], T. MakAptyp [17-19],
P. Mectpi i P. bxarr [20], [x. [paiing [21],
k. ITnart, X. Bebepra X. Jlian [22],JI. CmiT [23-25],
Jox. Xayc [26] # iHIII, a TakoX 1 IesSKi BITYM3HSIHI
HaykoBlIli, 30kpema 1. JlaBperuyk [27] it O. XomeHKO
[28]. IlapamenpHO i3 UM, y CBITI BXKE TPHUBAIHI
yac TakoXK 3pOCTa€ KiNBbKICTh HAayKOBUX IMpalb i3
MMUTaHb «CBITOBUX AHMIIHACHKUX MOBY», AKi MyOIiKy-
I0Th TaKi TPW YW HE HAWBIIOMIII MIKHApOMIHI XKyp-
Hamy, sik «English Today», «English World-Wide» ta
«World Englishes». Bpemiti, Big0yBa€eThcs MOCTyIIOBE
PO3IIMPEHHS METOMOJIOTIT 1 MiIXOMIB JO BUBUCHHS
«CBITOBUX aHIJIHACHKAX MOBY» 1 3arajoM pi3HOBHIIIB
aHMTIHACHEKOT MOBH, 3-IIOMIXK SIKMX BCE YACTIIlIE BUIi-
JISTIOTE TakKi, SK ITIXOIM aHITIO3HABCTBA, COINOIIHTBIC-
TUYHI, TPUKIIQIHOI JIHTBICTHKH, MOMYISIPU3ATOPCHKIi,
KpUTHYHI, (yTyposnoriuni tomo. TuM He MeHIue,
y HayIli TOBOJII MOOKHO PO3KPUTUMHM € TMUTAHHS TIPO
KOHIICTITYaTi3al[lf0 «CBITOBUX aHIIIACHKHX MOBY
came y po3pi3i IXHBOTO CyCHIIEHO-ITOJIITHYHOTO 3Ha-
YeHHS, a TOMY Lii npoOnemi Oyzne NpuaiieHo OiIbIn
NPUCTANIFHY YBary came B 3alpOIIOHOBaHii CTATTI.

®opMy/II0BaHHA wHijed CTATTi (MOCTAHOBKA
3aBiaHHs). BpaxoByrouu Bce Iie, UL CTarTi
€ PO3IVISA, aHaJi3 1 CHCTEMAaTH3AaIlisl KOHIICTIIi1 «CBi-
TOBUX aHIIIHCHKAX MOB» Ta PI3HHUX MiJAXOJIB IO il
PO3yMiHHsI ¥ OKpeclieHHs 1i CyCHUIbHO-TOIITHY-
HOTO 3Ha4yeHHs. /{7 MOCATHEHHS MocTaBiIeHOI I
JOCII/DKEHHSI Y CTaTTi 3alporOHOBAaHO PO3B’s3aTh
Taki 3aBIaHHS: PO3MISHYTH 3MICT Ta BIIMIHHOCTI
HIMPOKOTO, TPOMI>KHOTO Ta BY3bKOT'O MMiAXOMIB A0 TPAK-
TyBaHHSI KOHIIEMII{ «CBITOBUX AQHIIIMCEKUX MOBY» SIK
OJIHI€1 3 MapaJurM BUBUYCHHS PI3HOMAHITHHX 1 HOBUX
BU/IIB aHIJIIHCHKOT MOBH y T7100aJIbHOMY BHMIpI; TIPO-
aHai3yBaTH POJIb KOHIIETIIIi «CBITOBHUX aHTIIIHCHKUX
MOBY» Yy JeTiTHMi3alii JAOCTiIKEHHS JIOKaIbHUX/peri-
OHAJBHUX PI3HOBHJIIB AHDIIACEKOI MOBH;, OKPECIUTH
OCHOBHI TIEPCIICKTHBY MOAANBIIOT0 BUBUYCHHS KOHLIETI-
i1 «CBITOBUX aHIIICHKHX MOBY, 30KpeMa JeTajbHi-
IIOTO OIMHUCY 11 OCHOBHUX IMiIXO/IB 1 CyCIIJIbHO-TIOJI-
TUYHOTO 3HAYCHHSI.

Buknaa ocHOBHOro marepiajy a0CJTigKeHHS.
Omsi HasiBHUX JOCIHIIKEHb Ja€ MiACTaBU CTBEp-
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JOKYBaTH, IO iJies «CBITOBHX aHIIIMCBKUX MOBY
3apoauiach i ToJayia YTBep/KyBaTHCh HAIPUKIHII
1970-x — mouarky 1980-x pokiB. 3 MIMHOM 4Yacy
BOHA HaOyJ1a 3HAYHOTO TIOIITUPEHHSI, OXOMHUBIITHN Pi3HI
cepu CyCIIBHOTO KUTTS Ta CTABIIM MPEAMETOM
BUBYCHHSI PI3HUX TUCHHILIIH. Tak, OHIM 3 MEPIINX
MpOsIBIB LOTO CTAJ0 OOTOBOPEHHS BKAa3aHOi MHpO-
OJeMaTUKK Ha JBOX HAyKOBHX KOH(EpEeHMisX, Mpu-
CBSIUEHUX aHTIIIHCHKIN SK CBITOBIM MOBI, KOTpi Bi0y-
mucs 1978 poky Ha ['aBasix y CHIA. Hapani nuranns
MopyIIyBaIich Ha 3axonax mif erijoro IATEFL (3 anr.
International Association of Teachers of English as a
Foreign Language), TESOL (3 anrn. Teaching English
to Speakers of Other Languages) i1 iHmmmx oprasizartiit
BUKJIA/IA4iB 1 MPaKTHUKIB aHDIiHCbKOT MoBHU. Jlo cepen-
nHA 1980-X pOKiB TEPMiH «CBITOBI aHTITIHCHKI MOBIY,
SIKMH TIEepeAyCiM CTOCYBaBCS KOHTAKTHHX BapiaHTiB
aHMIilCchKOl, 3700yB MIMPOKE BHU3HAHHS 1 BXXHUTOK
[29]. SIx HACIIOK, TOCITITHUKH YacTO ITOYATH aIleiIio-
BaJiK J1I0 ()OPMYBAHHSI CBOEPITHOIO «HOBOI'O MOCTIM-
[IEPCHKOTO TOPSAAKY», B SKOMY aHIVIIHCbKa MOBa
€ «lingua francay, o icHye He B OJIHHUHI, a B MHO-
xkwuai [30, c. 53]. Hezabapom po3mouaBcsi HaBiTh
MpoLeC y3BUYaeHHS KOHLEMLIH i mapajiurMu «CBiTo-
BUX aHDIIHCHKUX MOBY.

Inest «cBITOBUX aHIIIMCHKMX MOB) 1104aJjIa MOIYJIs-
pu3yBaTHCh 13 nepeiiMenyBanHs y 1985 poui xypHamy
«World Language English» sa «World Englishes» [3;
31]. BumanHs mo4aso BHCBITIIOBATH JIOCHIKESHHS
MHO)KMHHOCTI Ta aKylbTypaiii pi3HUX BapiaHTIiB
AHTITIACHKOI MOBH Y Pi3HUX KyTOUKax CBiTy [32,¢.210],
BpPaxXOBYIOUM HAsBHICTh HOCIiB aHIJIIHACHKOI SIK pij-
HO1, Apyroi abo iHO3eMHOI MOBH y CTaHAApPTHIN YU
JokajizoBanux ¢opmax [33; 34]. YBara npuainsiace
EKOJIOTIYHAM, ICTOPUYHHUM,  COIIOTIHTBICTUIHHUM,
KyJIBTYPHUM H IHIIMM YMHHHUKaM, II0 3yYMOBIIOIOTH
PO3MAITTSl aHITIHCEKOT MOBH. 3rOZIOM 3’SIBHBCSI JKYp-
Hai «Asian Englishes» 1 uncnenni myomikarii, B SKux
aHIIINChKA MOCTajla 0AaraTolEHTPUYHOK MOBOKO, IO
BTparuia OINEHTPUYHICTh Ha OCHOBI OpHTAaHCHKOTO
Ta aMEPHKaHCHKOIO CTaHIAapTiB. Takok BOHA craya
BTOPUHHUM 1HCTPYMEHTOM BHUPKCHHS KYJIbTypHOT
IIEHTUYHOCTI, 3aTHAM JI0 aKyJIbTYpallii 3aBIsIK! Bifl-
OWTKaM aBTOXTOHHHX MOB Ta JIOKQJIBHUX KYIBTYD,
ajie 3 AOTPUMAaHHSIM II€BHUX YMOBHHUX CTaHIApTIiB.
Binbie Toro, pi3Hi BapiaHTH aHIIIMCHKOI po3MoYaIn
CTaBaTH, MPUHANMHI HOMIHAJIBHO, JIJalli PiBHOIIPAB-
HIIIMMH Y JIHTBICTHYHOMY IuaHi [35, c. 23]. 1988 poky
CTBOPEeHO MDKHAPOIHUI KOMITET 3 BUBUCHHS CBITOBUX
BapiaHTIB aHMIiiicbKoi MOBH [36], a y 1992 — MixHa-
POJIHY acolliallito CBITOBHX aHIIIHCHKUX MOB, JIO SIKOT
YBIUTIUTH TIPOBiTHI Hocmigaukw [31], B TiM 4uci 3ra-
faHi BuIe. IXHi mpali po3MIAfasu Ta CTOCYBAMCH
dbopM 1 ¢yHKIINA BapiaHTIB aHIIIHCHKOI MOBH Kpi3b
MIPU3MY COITIOKYIIBTYPHOTO ¥ COIIOMiHTBICTUYHOTO Pi3-
HomaHITTs. BomHouac Bpuranceka Paja inimiroBasna
JOCTIDKEHHSI TPOIIECiB PO3BUTKY AHIIIMCHKOI MOBH
y cBiti, Toxi sk BemukoOpuranis i CHIA ronoBHO

HaMarajucsl NOIIMPUTH IEBHUM CTaHAAPTU30BAHUN
ii BapiaHT y Jeskux KpaiHaxX. Ik HAcCIiJOK, ChOTOIHI
i7esi/KaTeropiss «CBITOBI aHIMIMCHKI MOBH» 3aJIMIIA-
€TBCS JOBOJI PO3MHUTOIO, 13 KUTbKOMA 3HAYCHHSIMU
1 TNIyMaueHHSMH B paMKax Pi3HUX TEOPETUKO-METO-
Jonoriuaux miaxomis [3; 37].

VY HalmupmoMmy po3yMiHHI KaTeropist «CBITOBHUX
AHTIIIHCBKAX MOB» CTOCYETHCS MacHITaOHOTO ITiJi-
XOIly 710 BUBUCHHSI aHIIIHCHKOI MOBHU Y INI0OAIbHOMY
BuMipi. Take TpakTyBaHHs IMOB’Si3aHE MEpenyCiM i3
imesmu b. Kaupy # iHIIMX BuUeHMX, SIKI MPAIIOIOTh
y mii mapagurmi. OCOONHMBICTH MiIXOMY IOJISATAE
y ¢inocodii Ta Jorimi, Mo O0OCTOIE BAKIUBICTH
IHKJTFO3UBHOCTI Ta 0araToleHTPUYHOCTI B JIIHTBICTHII
aHIIIMCHKOT MOBH Y cBiTOBOMY Maciutadi. Bin oxoruioe
HE JIUII OITHC HAITIOHATGHIX/JIOKATFHHX 1 PET10HATBHUX
PI3HOBHIIIB aHIVIIMCHKOT MOBH, OHAK W HU3KY CyMiXK-
HUX TEM: KOHTAaKTHY, KDUTUYHY Ta KOPIYCHY JIiHT-
BICTHIKY, KpEaTUBHY MUCEMHICTh, aHAI3 TUCKYPCIB,
nekcukorpadiro, CoioiIorito MOBH, IEJAroriKy TOIO0
[38, c. 241]. Y TakoMy pO3yMiHHI TEPMiH «CBITOBIi
AQHDIIACBKI MOBM» IPYHTYETBCS TOJIOBHUM UYHUHOM
Ha OMHCI IHCTUTYIIIHUX BapiaHTIB aHIINHCHKOI, SKi
BijoOpakaroTh (opMH 1i MOMIUPEHHS y CBITIi, CIIO-
co0u 3acBOEHHS Ta cepu QPyHKIIIOHYBAHHS y PI3HUX
KpaiHax i perionax [3, c. 192].

VY OpoMiXKHOMY CEHCi TepMiH «CBIiTOBI aHTJIiii-
CbKI MOBM» BHKOPUCTOBYETHCS K «I1apacOJIbKOBE»
MOHSATTSL, 1110 OXOIIJIIOE TeTEPOreHHUHI CIIEKTpP HAWpi3-
HOMAHITHIIIUX T1IXO0/IIB JIO ONKCY W aHaji3y aHIIii-
ChKO1 MOBHU YM MOB Y BCbOMY CBiTi. [lesiki BYeHi B pam-
Kax I[hOTO MiIX0/Ty OOTOBOPIOIOTH KOHCTPYKT «CBITOBOT
AHITIHCHKOI MOBMY B OJTHHHI, BUKOPHCTOBYIOYH CIIOBO-
CIIOYUYECHHSI «CBITOBa», «INOOAIBHA» 1 «MDKHApPOIHA
aHmITiicbka MOBay. [HII JOCIITHUKH 3aCTOCOBYIOTH Ti
cami TepMiHH Yy MHOXKHHI 1 cHHOHIMIYHO [38, c. 240].
Ile 3yMOBMIO BBEIEHHS B HAayKOBHUU OOIr TaKuX
KaTeropiii, K aHTIiichKa K MDKHApOIHA TOMOMDbKHA
MOBa, IIOOAJbHA AHIIIIMChKa MOBA/MOBH, MIDKHApPOJIHA
aHITIIChKa MOBA/MOBH, JIOKaJli30BaHI Pi3HOBHIU
aHTITICHKOT MOBH, HOBI PI3HOBH/IM aHTJIIHICHKOT MOBH,
HEeMICIIeBl YW HEpi/iHI Pi3HOBUIU aHIIIMCHKOI MOBH,
PI3HOBUIM aHIIIHCHKOI SK JPyroi MOBH, CBIiTOBa
aHnmiiicbka MoBa/MOBH. ChOTOZIHI BOHHM 3aCTOCOBY-
FOTBCS TTIOPSA 13 TAKUMU TPATUIIHHIIIIMA TEpMiHAMHU
Ta MOHATTSAMH, SIK aHDIIHCBKa K pifHa MOBa (3 aHIIL.
English as a Native Language), anrilicbka sk 1pyra
moBa (English as a Second Language), anniliceka six
iHO3eMHa MoBa (3 aHriL. English as a Foreign Language),
aHMTChKa K MiKHapogHa MoBa (3 aHri. English as
an International Language) Ta anrmiiiceka sik «lingua
francay (3 aam. English as a Lingua Franca).

Haperuri, y HaiiBy>KuoMy 3Ha4eHHI CJIOBOCIIOINY-
YCHHSI «CBITOBI aHIIICBKI MOBH» 3aCTOCOBYETHCS
TOJIOBHUM YHMHOM 33Ul MO3HAYEHHS Crenu(idHuX
HOBHX BapiaHTIB aHIiHCbKOI MOBH, KOTpi Haidac-
Timre TparmsoThes B KapuOcbkoMy Oaceiii, qeskux
3aXiIHO- Ta cXimHOapHUKaHCHKHX KpaiHax, 30KpeMa
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B Hirepii i Kenii. Taxe >k mo3Ha4eHHs CTOCY€EThCS a3iid-
CHKHMX BapiaHTiB aHIIIIHCHKOI MOBH, 30KpeMa BKITFOUHO
3 TOHKOHTCBKUM, 1HHIHCHLKUM, Manai3iichbKUM, CiH-
ranypchkuM Ta (QuUTMTHCHPKAM BapianTamu. OTxe,
y BY3bKOMY PO3yMiHHI ()EHOMEH «CBITOBHX aHIVIii-
CHKHX MOB» 3BOJHTHCS JI0 apeaJbHUX YU TEPUTOPI-
ATPHUX XapaKTePUCTHUK HAaIllOHAJBHUX/PEriOHATBHIX
PI3HOBHIIB aHIJIIACHKOI MOBH 3 aKIICHTOM Ha JIiHT-
BICTHYHOMY ONKCI IXHIX aBTOHOMHHX BapiaHTiB
[38, c. 241].

Taxi Tpu 3HAYCHHS Ta MMIAXOAH 10 PO3YMIiHHS KOH-
LenIii «CBITOBUX aHDIIMCHKUX MOB» 00 €IHYE Te,
10 BOHU «CTYypOOBaHI» MUTAHHSIM MOHOIICHTPH3MY
Ha MpoTHBary OaraToIleHTPH3MY aHIJIIICHKOI MOBH.
IHIIMME ciioBamMu, IeThCst caMe PO JIOIUTBHICTh PO3-
ISy aHDTIHACHKOT MOBH B OMHUHI (3 11 TepUTOpiaabHO-
reorpaiyHUMH, COLIIBHUMH, (QYHKLIIOHAJBHUMHU
BUJIAMH) YW QHIIIHCBKUX MOB Y MHOXKHHI (3 TICBHUMH
ABTOHOMHHUMH a00 HaIliBaBTOHOMHUMHE BHIaMH). Kpim
TOT0, BC1 TPH MIJIXO/IM CTIPSIMOBaHI Ha BUBUCHHS PI3HUX
ACIIeKTIB 1HTETpaIii aHIIHChKOI MOBH B JIOKaJIbHI
Ta perioHaJbHi KOHTEKCTU TIIO0OAJLHOTO PO3BHUTKY.
ToMy KOHIIETIIIiSI «CBITOBUX aHITIIACHKIX MOBY, 0CO-
OJIMBO Ha T /1€l «aHMIUCHKOI SIK CBITOBOI/TI100aJIb-
HOI MOBWY», BiZIoOpakae HaNpyKEeHICTh MK BiJIIICH-
TPOBOIO Ta JIOIICHTPOBOIO JWHAMIKAMHU PO3YMIHHS
AHNIINACHKOT SIK MDKHAPOJHOI Ta CBITOBOI MOBH [9],
TOOTO TUCKYCIi MPO «CBITOBY aHTIIMCHKY MOBY» Ha
MIPOTHBAry «CBITOBHM aHIJIHCBKMM MoBam» [3].
Tomy BY€HI 4acTO BKa3yIOTh, IO y OUIBIIOCTI KOH-
TEKCTIB, JIe aHIIIIChKa MOBA YTBEP/KYETHCS K HOBHUI
YK JIOKAJII30BAHUN PI3HOBUJI, JIIFOTh JIBI OCHOBHI B3a-
€MOTIPOTHIICKHI cvd [39].

3 omHOrO OOKY, ICHY€ CBOEPIHUIN 30BHINIHINA THCK
y (opmi TOmTHpPEeHHST OPUTAHCHKOI Ta aMEPUKAHCHKOL
AHIIINChKOI MOBH B paMKaX aHIJIIOMOBHOTO CBITY,
SIKMH THKOJIM BYEHI TPAKTYIOTh SIK CHHOHIM CBITOBOI
AHTITIACHKOT MOBH. AJKE CHJIA Ta BIUIMB OPUTAaHCHKOL
1 aMepHKaHChKOI aHMIIICbKOI MOBH CHPHSIOTH MOIIH-
PEHHIO HU3KH CIIiB 1 CJIOBOCIIONYYICHB IT0 BCHOMY CBITY,
SIKi BiITaK HasBHI Y MIKHApOJIHIN aHIIIHCHKIH MOBI
[39, c. 107]. 3 iamoro 60Ky, Bi0yBaIOTLCS MPOIIECH,
BHACHIJIOK SKUX (POPMYIOTHCS Ta 30aradyroThCsl Tak
3BaHI «CBITOBI1 aHIIINWCBbKI MOBH» 4Yepe3 JOKaJbHE,
HaIlioHaJbHE Ta PEeTiOHANbHE PI3SHOMAHITTS 5K JHKe-
pesia MicueBoi KynbTypH Ta MOYyTTs caMOOYTHOCTI
[4, c. 4; 39, c. 109]. Lle o3Hauae JIHTBICTHYHE Ta
CJIIOBOTBOpYE PO3IIMPEHHS SIK CTaHAApTHU30BaHOL
CBITOBOI aHMIIMCHKOT MOBM B OJHHUHI, TaK 1 JIOKaJIi-
30BaHUX, PETiOHANI30BaHUX 200 K (DYHKIIOHAITBHUX
BH/IIB «CBITOBUX aHIJIIMCHKUX MOBY» Y MHOXHUHI [3].

BpaxoByroun TeTepOTeHHICTh 1 Pi3HOACIIEKTHICTH
KOHLIETIII{ «CBITOBUX aQHIJIICBKHX MOB» y Cy4aCHOMY
CeHCl, KOKHa il CKJazoBa, PO3yMIHHS Ta 1HTEpIpe-
Tallis B paMKax THUX YW IHIIMX MiAXOMdIB MOTpedye
OKpEMOTo pOo3IIIsiAy Ta CHCTEMaTH3alii, 30KkpeMa Ha
(hoHI TIOPIBHSHHS aCIIeKTiB PI3HOBHIIB 1 BapiaHTIB
aHMIiicbkoi MOBH SIK MDKHApOJHOI, CBITOBOI Ta IJIO-

0anpHOI 1 mapameTpiB IXHBOTO CTPYKTYpyBaHHs. Bin-
MOBITHO /IO JIOTiYHOI TOCHIZIOBHOCTI iHTEpIpeTamii
ui€el mapaaurMu, crovarky yBary OyJie 30CepemKeHo
Ha i TIyMadeHH] SIK MIMPOKOMACIITAOHOTO ITiIXOMY
JI0 BUBYEHHS aHDJIIHCHKOT MOBH Y ii Pi3HHUX BapiaHTax
y BCbOMY CBIiTi. TyT MU anearoeMo roJIOBHUM YHHOM JI0
ineti b. Kaupy, sikuii cBOTro 4acy 3ayBa<uB, 110 KOHIIETI-
i1 «CBITOBUX AHNIHCHKUX MOBY» € BaXKJIMBUM 1 LlIKa-
BUM TEOPETHYHO, IPAKTUYHO, OIHCOBO, KOHTEKCTY-
aJIbHO, ITEAAroriyHo, 11e0I0T1UHO 1 moaiTuyHo [40]. I
KOHIICTIIIiSI CTAHOBHUTH SABWINE Ta MIATPYHTS, BKpai
BIIMiHHI BiJ] MOMEPEIHBOTO JIOCBiAY, OCOOIMUBO Ha
(oH1 MiHIMBHX KOHTEKCTIB 13 cepenuun 1940-x pokiB
Ta 3aImycKy JeKosoHizarii y 1960-x pokax. Amke came
B Ied mepiof mocTiMnepchki (MOXiAHI BiJ BILTUBY
Bemmkoi bputanii Ta menme CIIA) aHTITHCHKI MOBH
MOCTYIIOBO YCTAJIMJINCS B MOBHIH TMOJIITUII B paMKax
BUIO3MIHEHHUX ITOJITHYHOTO, OCBITHLOIO Ta 11€07I0-
TI9HOTO KOHTEKCTIB JIepKaB, SKi KOJIUCH Oy KOJIO-
Hisimu [13].

[Tepexim mo OaraToneHTPHYHOI CUTYaIlii TOBKOJIA
AHIITHCHKO1 MOBHU CITPUYMHUB NIEPEOCMHCIICHHS TEH-
JICHIII Ta BUMAaraB BCTAaHOBJICHHS HOBITHIX HOPM
peamizaliii 1 BU3HAaHHs OiNIHTBaJbHOI YU MYJIBTH-
JMHrBaJIbHOI Tpupoan (akTHuHOi Ta (opMambHOT
riOpuIHOCTI aHMITIHCHKOI MOBH y TiI00aIbHOMY
Bumipi [41]. Lle BiaTak 3ymoBuiIo norpedy piBHO-
MIPaBHOTO CTAaBJICHHS JI0 BCiX ii BapiaHTIB Ta MOBIIIB
[35, c. 23]. V¥ meii nepiox aHIIiliChKa MOBa PO3IIOBCIO-
JATIAacsl cepell PI3HUX TPyl KOPUCTYBAYiB, YTBOPHBIIN
CBOEPIIHY «CIUIBHOTY PIBHUX» CEpel TUX, XTO HEIO
BOJIOJIIE SIK pi,uHOIO, JpyToto abo 1HO3EMHOIO MOBOIO,
10 TIPU3BEJIO 10 «IEMOKpaTH3aIlii» CTaBICHHS 10 Hel
y cBiTi [18, c. 334]. ToMy y Mexax KOHILEITY «CBiTO-
BHX aHMIIIHCHKUX» HE BAPTO PO3MEKOBYBATH 11 TIO3H-
[[IOHYBaHHS SIK PiTHOI, APYTOi i 1HO3€MHOI MOBH 4H
«lingua franca» [13], ajike BoHa MepeyciM BUCTYIIAE
MDKHAPOHOFO TIOTIPH BiZIMIHHOCTI B TIOXO/DKEHHI, TTPH-
3HaYeHHi, MOBISX Tomo [12; 40]. Tum He MeHiie,
TaKU{ MiOXig He BpaxoBye (DyHKIIOHATBHUX, 17CH-
TUYHICHUX Ta KPEaTUBHMX AacleKTiB audepeHmiamii
aHIIIHCHhKOT MOBH, OCOOJIMBO y AMHAMIYHOMY COI[IO-
KyJIbTYpPHOMY Ta MOBHOMY CEpPEIOBHILI PI3HUX KpaiH
i perioniB [13]. Toxx TepMiH «CBITOBI aHIIiIHCHKI
MOBHM» HE INOKJIMKAHUH MO3Ha4aTu Oyab-iKy po3-
JITBHICTh B aHIJIOMOBHHX CIIUIBHOTaX, a CIYTye IJIs
TEOPETUIHOTO, (HYHKITIOHATLHOTO, TIPAarMaTHYHOTO Ta
TMeIaroriyHOr0 BU3HAYCHHS (DYHKIIM aHIIIHACHKOI K
MIXKHAPOJIHOT, TII00AILHOT YM CBITOBOI MOBH y Pi3HO-
MaHITHUX IUTIOPATICTUYHUX KOHTEKCTaX, a HE JINILIE
y By3bKOMY CIIPHAHATTI 1i KBauti(hikarii, Hopm, QpyHKIin
1 kpeatuBHOCTI [19; 42; 43].

Bcebiune BHBYCHHS «CBITOBHX aHIIIHCHKUX MOBY
nepeadadgac 30cepepKEHHsI yBaru IepeIyciM Ha pi3Ho-
MaHITHHX KJIAcHU(IKaIlisfX aHIIIACHKOI MOBH, MPOTE
Kpi3b NpU3MY POJIi 1 3HAUymOCTi ii HOCIiB 1 KOpHC-
TyBaYiB, a TAaKOX CTHOCOOIB 1 mijed 11 3acTocyBaHHS
[9; 19; 43]. SlckpaBUM MPHUKIAIOM TaKOTO MiAXOLY
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€ MOJICJIb KOHI[CHTPUYHHUX KIJI TIOMIUPEHHS aHIJIiH-
CbKOT MOBH Yy CBITi, III0 BUXOIUTH 3a PaMKH €BPHUC-
TUYHOT MeTaOpu CXeMaTu3allil 1 IPyHTYEThCS Ha YKC-
JICHHUX ICTOPUYHUX, TTOJITUIHUX, COIIOMIHTBICTHIHIX
i miteparypunx konrtekctax [13]. IlpaktuuHo icHye
YMMaJo IUBIXIB IHCTUTYLIOHAI3AI] PI3HUX BapiaH-
TiB aHDIIIHCHKOT MOBH, 3yMOBIIEHIX MOBHUMH TOJITH-
kamu aepkas (Inaist, Hirepist, Cinramnyp), TpaauiisiMu
KOHTAKTHOI aHTJIOMOBHOI JIITEpaTypy B MEKax Pi3HUX
HalliOHATBHUX KYJIBTYp, JIHTBICTUHYHUMH BHUSIBAMHU
AHIIIICHKOT MOBHY HA PI3HUX PIBHIX Y KOHTAKTHHUX 13
HEI0 MOBax Ta JTeparypax, (GyHKIiIIMU aHTIiHChKOL
MOBH Yy pI3HHX COLIOJIHIBICTHYHHX KOHTEKCTaxX
1 JIOKaJIi30BaHUX PEECTpax, acleKTaMM aKyJIbTypamil
AHIIIIACHKOT MOBHU 31751 (DOPMYITIOBaHHSI MiCIIEBHX
COIIOKYABTYPHUX Ta PENITIHHUX 1IEHTUIHOCTEH
1 MOBH SIK TOCTYTIY JIO TaKUX iJICHTUYHOCTEH [44].

OpHuM 3 THepHux y4eHuX, XTO crpoOyBaB rpa-
(higyHO Ta cXxeMaTHYHO BiJIOOpA3UTH MOJIENL BapiaHTIB
aHniiicekoi Moy, OyB P. KBipk. BiH BuKOpHcTaB Haii-
KOHCEpBAaTUBHINIY 3 ICTOPUYHOTO TOIISIY MOJAEIb
«nBoxX Kim» [14]. 3a #oro migxomom, 10 «BHYTPIII-
HBOTO KOJIa» UM «SIApa aHTIIMCHKOI MOBH» BiTHECEHI
niie OpUTAaHCHKUN Ta aMEPUKaHCHKUN HalliOHAIbHI/
JIOKaJIbHI BapiaHTH, TOJI SIK BCI 1HIII OMIIi aHIIIiN-
CbKOT MOBHU MOTPAIMIN A0 «30BHIIIHBOIO KOJIA» UM
«iepudepiin. 3rogom T. MakAprtyp i M. T'opnax mpo-
JMOBXKWIN IO JiSUTBHICTh, CKOHCTPYIOBABIIIH CBOL
Mol MOMMpPeHHs 1 Knacudikamii aHriHCbKOI MOBU
y dhopMarti «kojieca» Ha IiJICTaBl MPUHIIMIY MOBHOT
iepapxii [6]. Hanpuxman, B ientpi mogeni T. MakAp-
Typa pO3TalllOBaHa «CBITOBA CTaHJapTHA aHIIIH-
CbKa MOBa», a B IHIIMX KOHLUEHTPUYHHUX «KOJIAX» UM
«KJlacTepax» — BCl 1HIII BapiaHTH aHIIIIACHKOT MOBH
Ta IXHI AianexkTHi ¥ imiomarwyHi yTBOpeHHA [27].
LikaBo, 1o Bci panHi cipoOu rpadivyHoi cxemaTusa-
1ii aHDTIHCHKUX MOB Y CBIiTi TUIIOBO Oy MOHOIICH-
TPUYHUMHU, & He 0araTONEHTPUIHUMH, OO BOHHU OyIH
00’enHaHi (pakToOM HASBHOCTI YMOBHOTO «SIIpay UM
«meHTpy» [25].

Y Hayni HaiiBimomimioro 1 ©OaraTtoLEeHTPUYHOIO
MOJICIUTIO € KOHIICIILIISI KOHIIEHTPUYHUX «Ki» b. Kaupy.
[i cyTnicTs monsrae B knacudikarii i Torigso-cxemaryy-
HOMY OKPECJICHHI Pi3HUX BHJIIB aHDIIWCHKOI MOBH —
CBOEPITHUX «CBITOBUX aHTIIHCHKHX MOB» — Yy (opMi
TPHOX KOHLIEHTPUYHUX «Kim» [9; 10]: «BHyTpim-
HBOTOY» — 13 TIPEJCTaBHUKAMHU HOCIiB aHTJIIHCHKOT 5K
piaHOT a00 mepiIoi MOBH; «30BHIIIHBOTOY» — 13 KOPHC-
TyBauaMH Ta/ab0 HOCISIMU aHDIIHCBHKOT SIK JIPYTroi 4u
O(iIiifHOT MOBH; «PO3MIUPIOBAIEHOTO» — 3 HOCISIMH
ab0 KOpUCTyBa4aMH AaHIVIIMCHKOI SIK 1HO3EMHOI 4H
TOIaTKOBOi MOBH abo «lingua francay [3; 45; 46; 47].

OnHak Taka cxemaru3alisl JBOHAIIPABICHA, aJlkKe
«BHYTPILITHE KOJIO», IO PO3UIMPIOETHCS HANITOBIIIb-
Hillle, BIJMOBIA€ 3a CTaHIAPTU3AIII0 AHTIIHCHKOL
MOBH Y CBITI [48; 49], a HATOMICTh «30BHIIITHEY 1 «PO3-
LIMPIOBAJIbHE» KOJIA, YUCENIBHICTh SIKUX 3POCTa€ 3Ha-
YHO IIBHUJIIIE, 3YMOBIIIOIOTh HATUBI3ALiI0 1 aKylIbTypa-

1i10 aHDITIHCHKOT MOBH ¥ BIJIIIOBIIAOTh 3a ii MaiiOyTHE
[10; 28; 42; 50]. Lle 3My11ye KOHCTATyBaTH, IO CTa-
TyC aHDIIHCBHKOI SIK MIXHApPOAHOI 1 CBITOBOi MOBH,
30KpeMa B paMKax KOHIIETITY «CBITOBHX aHTIIHCHKUX
MOB», 3HAMEHYETHCSI HEBU3HAYCHICTIO i1 MaifOyTHHOTO
cepelnl pi3HUX Tyl ii HOCIIB Ta KOPUCTYBaYiB, aJiKe
CHOTOJIHI JKOJIHA 3 HUX, HA BiIMiHY BiJl MUHYJIOTO, HE
Ma€ CIIPaBKHLOI MOHOIIONIT Ha aHDIIHCHKY MOBY [5].

Takox criocTepiraeTbCs TCHICHINS IO CTHPAHHS
a00 3MEHIIEHHS BIAMIHHOCTEH MDK aHIIIMCBKOIO SIK
pimHOIO (TIEpIIor0), OMIIIIHOIO (IPYTOr0) i 1HO3EMHOIO
(momarkoBoro) MoBoro. OJHaK, SIK BIyYHO 3a3Hava-
I0Th JICSIKI HAyKOBI, «OE3MPEIC/ICHTHE MOUIUPEHHS
aHTITIIICHKOI MOBH y CBITI BeJle /IO MOSIBU BCE HOBUX
if BUIiB, KOTP1 OPMYIOTHCS ITiJl BIUIMBOM iHIIMX MOB
1 KylIsTyp Ta BiZOOpayKaroTh €JIEMEHTH HEaHTTIOMOBHOI
MEHTAJIBHOCTI, MOPaJbHUX I[IHHOCTEH, KYJIBTYypHO-
ICTOpUYHUX peallid, TpajuIiii, HOPM MOBEIIHKI»
[51, c. 8]. Lle x BKa3ye, M0 aHMIiHAChKAa MOBa TIOYH-
Hae (DYHKIIIOHYBaTH aBTOHOMHO BiJl CBOiX KOPHCTY-
BaviB, XOU BOHH 1 PO30CEpPEHKECHI B paMKax Oe3idi
BapiaHTIB «CBITOBHUX aHINIIKCHKUX MOBY» SK MOXiJAHOT
BiJI COLIIOKYJIFTYPHOTO BpaxyBaHHS IXHBOI MPUPOAH
[28]. BusiBom 11p0r0 € (peHOMEHH CBITOBOI CTaHIap-
THU30BaHOT PO3MOBHOI aHIIIIHCHKOI MOBHU Ta TaK 3Ba-
HO1 «globish» — ro6anpHOI aHTIiickkoi MOBH. Yce
ue Bnucyerhes B miaxia b. Kaupy ta fioro nocninos-
HUKIB KOHIENIi «CBITOBUX AHIIIHCHKAX MOB» K
¢GyHKIiOHANBHUX Ta (GOPMaJIbHUX 3MiH, PI3HUX KOH-
TEKCTIB, Jiama30HiB Ta Pi3HOBU/IB aHIIIHCHKOT MOBH
1 BapiaHTiB ii akynpTyparii [52, c. 3].

VY pamkax migxoay b. Kaupy Bu3HauaibHe 3Ha-
YEHHS MAIOTh «PO3IINPIOBATILHE» 1 «30BHIIIHE KOJIa»
MOUIMPEHHS i BapiaTHBHOCTI aHIMTiHChKOT MOBH. Bue-
HUH 3ayBa)Kye, 110 BHJM aHIVIIIICHKOT MOBU B Oijlb-
IIOCTI KpaiH 3 MUX «KiD» (aJie 0COOIUBO Y KOJHIIHIX
OpUTAHCHKUX KOJIOHISIX) MArOTh TPUBAIY 1CTOPIIO
aKyJbpTypaliii B COIIOKYIBTYPHHUX Ta TeorpadiuHux
KOHTEKCTaX 1 BUKOHYIOTH Pi3Hi (YHKIIT B MiCHEBHX
aaMIHICTpaTHBHUX, OCBITHIX 1 TPaBOBHX CHCTEMaX,
TOMY X TOTPIOHO OKPECIIOBATH SIK «CBITOBI aHIIIIH-
ceki MmoBu» [10, ¢. 19]. Ognax HaBiTH CHOTOMHI
TPH KOHICHTPUYHI «KOJIa» MOMIMPEHHS aHIIHCHKOT
MOBH Yy CBITi HE € PIBHUMH 32 (DYHKI[IOHAJILHOO CIIPO-
MOKHICTIO, 0COOJIMBO B IBOMOBHMX Ta 0araTOMOBHHUX
CYCIUJIBCTBAaX, OCKIJIbKU PENPEe3eHTYIOThCSA PI3HUMHU
noMeHaMu (PYHKITIH y paMKaxX KOKHOTO «kojiay. [Ipu
HbOMY Hal(PyHKIIOHATBHIIINM € CaMe «BHYTPILIHE
KOJIO» aHriicbkoi MoBH [38; 46]. [nbuna npucyt-
HOCTI TOTO YW iHMIOTO (DYHKIIOHAIBHOTO IOMEHY
€ 3MIHIOBaHOIO BiJl perioHy /0 perioHy, BiJ oxHi€l
KpaiHu 70 iHI101, 0COOIMBO HA (DOHI IITIPOKOTO TIepe-
JKy BapiaHTiB TaKUX JAOMEHiB (Taom. 1).

X.-I". Bonb( i ®. [TonblieHXareH, mociiJOBHUKH
b. Kaupy, 3amporonyBanu nemio iHime abo HaBiTh
aJbTEpPHATUBHE BU3HAUCHHS KOHIIEMIIT «CBITOBUX
aHTTIACHKUX MOBY [4]. BOHHM BBa)KaroTh, IO IIeH Tep-
MiH BUKOPHCTOBYETHCS ISl MMO3HAYCHHS IOPUIANYHO
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¥ O(DIIiifHO BU3HAHMX THUINB AHDIIMCHKOI MOBH, SIKI
(hYHKITIOHYFOTB SIK JipyTra MoBa (a0 K TakK 3BaHa «HOBA
aHDIIHCbKa MOBay»), TOOTO THMX TuUMiB, siki b. Kaupy
HAa3MBa€ «30BHIMIHIM KOJIOMY MOIMUPEHHS aHTIIACHKOL
MoBH [4, c. 2]. Ilpore, Ha AYMKY BYECHHX, 0 «CBITO-
BUX aHDIIHCBKHX MOB» TaKOXK Halle)KaTh BapiaHTH
AHIITIACHKOI MOBH, SIKi ICHYIOTh Y paMKax «pO3IIH-
PIOBAJILHOTO KOJIay, TOOTO aHDIIHCHKOI K 1HO3EMHOT
YHM JTOJATKOBOI MOBH. TOMy OYEBHIHO, IO IIHMPOKE
TIIyMAueHHsl TOHSTTS «CBITOBI aHINIIHCBKI MOBHY,
0COOJIMBO 3a TIEPIIMM ITiAXOIOM 10 HOTO BU3HAYCHHS,
3yMOBJICHE HEYITKMMH MEXKaMH MDK «30BHIIIHIMY» Ta
«PO3UIMPIOBATEHUM KOJIaMU» TOIINPEHHS aHTTIHCHKOT
MOBH Y cBiTi. KpiM TOTO, ITNM e TIOSCHIOEThCS BiTHE-
CEHHS JI0 «CBITOBUX aHTIIHCHKUX MOBY» BUJIIB «BHY-
TPINTHBOTO KOJIay, TEpemyciM OpWUTaHCHKOI W ame-
PUKAaHCHKOI aHTIIIHCHKOI MOBH, 3BKAIOYH HA T€, IO
B JICSIKUX KpaiHaX «30BHINTHHOTO» W «PO3IIHPIOBAITH-
HOTO Kil» aHDIiHChbKa MOBA ISl YaCTHHH HACEIICHHS
crana piHo0. OCh UOMY HAyKOBII Oayarh CIUTBHUM
3HAMEHHHUKOM KaTeropii «CBITOBI aHTJIHCBKI MOBH
MOAIOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI IIOMDXK JIOKAJbHHMH,
peFiOHaHBHI/IMI/I ab0 HaIlOHAIBPHUMHU BapiaHTaMn
AHTJIIACHKOT MOBH Yy CBITI [4, C. 2] Ie anBemeye
mio sorika b. Kaupy i fioro mociiioBHUKiIB Blzurpana
BaYXJIUBY POJIh Y BU3HAHHI JOIUIBHOCTI i 3HAYYIIOCTI
BUBYCHHSI 1HIIKMX PI3HOBH/IIB aHIJIIHICHKOI MOBH.
OnHak € 9uMano HAyKOBIIIB, SIKi KPHTHKYIOThH
MoJienb 1 Metonuky b. Kaupy Ta B oMy mupoxuii
MIAXIA 0 PO3YMIHHS KOHIEMIi «CBITOBUX aHIJIIM-
ChKUX MOBY». BOHH BBa)aroTh, 10 1151 MOJIENb € HAJITO
a0CTpakTHOIO 1 Mae OulblIe TONITHKO-ICTOPHYHHH,
HDK comiominrBicTuuHnid xapakrep [8; 53]. Ilpm
LBOMY, KPUTHKHM 3a3HAYalOTh, [0 B MOJETI KOHLIEH-
TPUYHUX «KI»» OCHOBHA yBara TPHUIUIIETHCS «BHY-
TPILTHBOMY KOJIy», XOY HACIpaB/ii BOHO HE BU3HAYAE

BIUIMB Ta TOIIUPEHICTh aHIIMCHKOI MOBH Y CBITI.
OxkpimM TOTO, B HIf HE CXapaKTEPU30BAHO BapiaHTH
aHITIHACEKOI MOBH CaM€ B MEXKaX BHIUICHHX OIIIIIH,
HE BPAaXOBAaHO PIBEHb OCBIUYEHOCTI MOBIIIB y Pi3HHX
«KOJIax» Ta Mailke BiJCYTHS XapaKTepUCTHKA JIiHT-
BICTHYHOI CUTYyAIlil JJIs1 MOB, SIKUMH TIOCITYTOBYFOTHCS
HE MCHIIIe, aHIX aHTIiichKkoro [27]. SIk 3a3Hayae
yKkpaiHchkul pgocuigHuk f. JlaBpeH4yk, Taka Kpu-
THKa Mojeni b. Kaupy € mopednoro, OCKiTbKH B Hil
HE BpPaxoBaHO TOH (akT, IO BUALICHI PI3HOBHIU
«CBITOBUX aHIVIICHKUX MOB» HE (DYHKIIIOHYIOTb 130-
JILOBAHO, aJie X MEPeIUTITAI0ThCA 1 B3aEMOBIUIMBAIOTh
OoNMH Ha oJHOoTO [27].

3okpema, JIx. JDKeHKIHC CTBepmKye, IO MOJENb
KOHIICHTPHYHUX «KiD» aHIJIIHChKOI MOBH IOTpEOye
pekoHCTpyKITii. JloCHigHUIT Harojomye Ha HeE00-
X1THOCT]I BpaxyBaTH B3a€MHE NEPETUHAHHS IUX K1,
110 BIJIIOBIaN0 O peanbHii npakTHili (yHKIIOHYBaHHS
AHMITNCHKOT SIK PigHOI, ApYyroi Ta iHO3eMHOT MOBH
y pi3HUX KpaiHax cBiTy [8; 45]. AHanoriunoi 1yMKn
norpumyeThest A. TleHHIKYK, BKa3yroud Ha BiJICYT-
HICTh KOPJIOHIB IOMIX BHJIIJICHUMU «KoJlaMu». Uepes
IIe TesIKi BapiaHTH aHTIICHKOI MOBH 32 OJTHUMH I1apa-
METpaMHi MOXKYTh HAJIEKATH JI0 «30BHIIIHBOTO KOJIay,
a 32 IHIIMMH — HATOMICTh J0 «PO3IIUPIOBAIBHOTOY
[54, c. 74]. Cam b. Kaupy 3a3Hauae, 110 Horo Mozaesb
COpsIMOBaHa TMEPEBAXHO Ha ICTOPHYHUI acHeKT
TIOIUPEHHS aHIIHCHKOT MOBH, a He 11 Kiach(iKaIiiio
[10]. Yuenwuit no-pizHOMY CTPYKTYypye CBOI «KOIa»
3aJIe)KHO BiJI IXHBOTO IMOTEHIIIaTy TeHEPYBaTH 1 KOJIH-
(iKyBaTH HOPMHU aHTIIICHKOI MOBH, aJKE: «BHYTPIIITHE
KoJ10» (hopMyE 1 KOTHPIKy€e HOPMY, «30BHILTHE KOJIO»
1 9aCTKOBO BHAO3MIHIOE, a «PO3IIUPIOBAIEHE KOO
3alIeKHUTh Bl JOTPUMAaHHS ¥ HEAOTPUMAHHS HOPMHU
HOocissMu iHmUX MOB [9; 5; 31; 34, c. 7-8; 36; 45].
Lle o3Hauae, M0 aHTITIICEKa MOBa HE € MOHOIIITHOO,

Tabmuus 1

Jomenn (pyHkuiii aHmmiiicbkoi MOBH Ta iXHiii 3B’ S130K i3 KOHIEHTPUYHHUMH «KOJaMW» ii MOIIUPEHHS B
paMKax KOHIENii «CBiTOBUX aHIIiCLKUX MOBY [38]!

Jomen gynkuiii anriiiicbkoi MoBH | « BHYTpilHe K0/10» | «30BHILIHE KOJI0» «Po3muproBajibHe K0JI10»
Kitrou moctyny 10 Beix cdep + + +
Pexiama + +/— +/—
KoprioparusHa Toprisis + + +
Po3BuTOK + +/— +/—
[Tonituka i ypsigyBanHs + +/— —
JlinrBicTHYHMI BIUTHB + +/— +
JlireparypHa TBOpYicTh + +/— +/—
JliteparypHmii peHecaHc + + +
Tpancusnist HOBUH + +/— +/—
l'azetn Ta mpeca + +/— +/—
Buma ocBita + + +/—
JocaimkeHHs + + +/—
CouianbHa B3a€EMOIist + +/— +/—

! VmoeHi noswauenns: «+» 1o3Haua€ BUKJIIOYHE BHKOPHUCTAHHS AHIIINHCHKOI MOBH Yy MEBHOMY AOMEHI (DYHKIIH; «+/—» JCMOHCTpYE BKa3iBKy Ha
CHIBICHYBaHHSI HIINX JIOKAJIBHUX UM PEriOHAIBHUX MOB IOPSZ 3 aHIIIIICHKOI0O MOBOIO Y TOMY a00 iHIIOMY JOMEHI (QyHKIIH; «—» O3HAYa€ MOBHY YU

Maiike MOBHY BIJICYTHICTh aHITIHCHKOT MOBH y JIOMEHI DYHKIIii1.
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a sIBJIsi€ COOOI0 MIHJIMBUI KOMIUIEKC PI3HOBHIIB, SIKi
KOPEHI3YIOThCA B PI3HHUX CHUIbHOTaX. TOMY «CBiTOBI
AHIIIHCHKI MOBI» HE € «3IIICOBAHOI0» M JIS(HDEKTHOIO
AHTITIHCHKOI0 MOBOIO, a IMPOCTO BiIPI3HIIOTHCS BifT
HOPM HOCIiB aHIIIHCHKOT MOBH SIK PigHOI [45].

Hpyruii abo K NPOMDKHHME MiAXiJ O PO3yMIiHHS
TIOHSITTS «CBITOBUX aHIIIHCHKUX MOBY» CTOCY€ETHCS LLIHP-
moro abo «apacolbKOBOrO» TEPMiHa, SIKWH, OfHaYe,
OXOIUTIOE PI3HOMAHITHI MIJXOIH /IO OIUCY Ta aHANI3y
AHDIICHKOI SIK CBITOBOI, MDKHAPOJHOI UM IIOOAIBbHOT
moBw. [ligxim BUTUIMBAE 3 TOTO (hakTy, MO aHTIIHCHKA
MOBa IO3ULIIOHYETHCS SIK CBOEPITHUI «MEAiaTopy, SIKUH
BUKOPHUCTOBYIOTh Maike B yciX cdepax riodaitizoBa-
HUX B3a€MOBITHOCHH [28], acTo 3 BenmbMU crienmdid-
HUX npuunH. CaMe TOMy aHIIHChKa MOBa MoXKe OyTh
IeTEPOreHHOI0, 30KPEMa Uepe3 CBOIO TPAHCIIOKAJIbHICTh
[45]. Le 3ymoBitoe norpedy BUIUICHHS JEKITBKOX pi3-
HOBH/IIB aHIJTIHCHKOT MOBH, 110 1 03HAYa€ 3aCTOCYBaHHS
TEpMiHa «CBITOBI aHIIIIHCHEKI MOBH» Y MHOXKHHI. AJDKe,
SIK 3a3HAYalOTh JIOCIITHAKY, CIIPOLICHE YSBICHHS MPO
AHDITIHCHKY MOBY SIK MIKHAPOITHUN «HEHTPATIBHUHN KO
3MIHIOETBCS CTY/ISIMH 3 IPHBOAY ii aKTYaJIbHOTO BKHTKY
Y Pi3HUX KOHTEKCTaX [55, ¢. 9]. OcoOmumBo 11e aKTyaIsHO
Ha (hOHI TPUITYIIEHHS TPO Te, IO TOsIBa aHITIHCHKOL
SIK TJI00aJIbHOT MOBH HisSIK OCTaTOYHO HE BHPIIIYE MPO-
Oremu MikHapomHOT KomyHikartii. [Ipraomy 1ie cTocy-
€TBCS SIK YHI(PIKOBAHOT aHITIIICHKOT MOBH, TaK 1 1i pi3HHX
MHOXWHHUX BUiB [28]. ToMy TepcCrieKTHBH aHTIIiH-
CBbKOT MOBHU B 000X IIMX aCHEKTaX 3aJIUILIAIOTHCS JOBOJI
CYIIEPEUSIMBUMH.

Bigrak y Teopii Ta mpakTuili KOHIIETIIii «CBITOBHX
AHITIIHCHKIX MOBY BKIIMBUM (DAKTOM CTAIIO TEPMiHOJIO-
TIYHE PO3MAITTS XapaKTePUCTUK aHDIIHCHKOI SIK MiKHA-
POIHOT, CBITOBOI UM INI0OATEHOT MOBH, 110 TI0YAJIO BUSIB-
nsrrrcst B 1980—1990-x pokax. Ha 11iif micTaBi aHDTIHCEKY
MOBY CTPYKTYpYBaJIH 1 KJIacH(iKyBaIH SK [I00aJbHY,
MDKHAPOJIHY, CBITOBY, CBITOBY CTaHIapTH30BaHy pO3-
MOBHY MOBY, CBITOBI aHINIIMIChKI MOBH, aHIIIMCBKY SIK
3arajbHy MOBY Y MOBY MDKHAPOIHOTO PO3BHTKY, MIXK-
HapOIHOTO CILTKyBaHHS Torto [28; 36]. Lle 3amepeqriio
paHile ycTaneHi KOHCTPYKTH «KOPOIBCHKOT aHIIIHCHKOT
MOBH, HOPMAaTUBHOT BUMOBH, HOPMaTHBHOTO aMEPUKaH-
CBHKOTO BapiaHTa MOBH TOIIO [56, ¢. 59]. 3 omHOTO OOKY,
BCi TIepeTiYeHi MPUKMETHUKH aHTTIHCHKOI MOBH MOXKYTh
OyTH CHHOHIMIYHMMH TeorpaiqHo 1 TepuUTOpiaNbHO,
TO3HAYAFOYH il SIK 3aCi0 CBITOBOI, MIXKHAPOIHOI, NIOOAITb-
HOI 1 3arayibHOI KOMYHIKaIlii, cBoepimHy «lingua franca»
[31]. Opnak, 3 iHmoro Ooky, (yHKLIOHAILHO BOHU HE
€ CHHOHIMIYHVMH, aJpKe TT03HAYaloTh Pi3HI TEOpEeTHYHI
MIPYHTS Ta PO3YMIHHS CyTi aHDTIHCHKOI SIK MiKHa-
PpormHoi, cBiTOBOI UM miobambHOI MoBHU [36]. Tomy pi3Hi
TEPMIHU TIO-PI3HOMY IIiIKPECITIOIOTh BXKIIMBI ACIIEKTH
3aCTOCYBAaHHsI aHIIHACHKOI MOBH 3aJISKHO BiJ IIUICH

KOMYHiKallii, ajie Bcl BOHH HOMIHYIOTb ITt0 MOBY B YMOBax
ii BXHUTKY Y MXKHAPOIHOMY, CBITOBOMY YH IITO0ATEHOMY
3HAYEHHSIX 1 KOHTEKcTax [57, ¢. 9].

BucHOBKH Ta INepcHeKTHBHM NOJAJBIIHUX PO3-
BiIOK y mpboMy Hampsimi. 3arajom y IOCTiPKeHHi
KOHCTAaTOBAHO, 1110 KOHIIEIIIiS «CBITOBUX aHIIIHCHEKHX
MOB) OaraToacreKkTHa i OXOILTFOE JOBOJII Pi3HI i IXOIH
JI0 BUBYCHHSI aHTJIIIICHKOT MOBH Y TI00aTEHOMY BHMIi.
[Hupoxuit miaxin po3misgae ii sk mMacmTabHy mapa-
JUTMY 3311 aHalliy YHCICHHUX BapiaHTIB aHIIii-
CBKOT MOBH, KOTpi ICHYIOTh y CBiTi, Oepy4H 0 yBaru
ICTOpWYHI, COLIONIHTBICTHYHI, KYJIBTYPHI, MTOMITHYHIH
Ta 1HII YMHHHUKH iXHBOTO (popmyBanHs. [IpomixHMiA
MiIX1T BUKOPUCTOBYE «CBITOBI aHTIIKACHKI MOBH» SIK
y3arajbHEHY KaTeropito Jyisi O3HaYeHHs 0araTtbox pi3-
HOBH/IIB aHTIIHCHEKOI MOBH SIK CBITOBOi, MI>KHApPOIHOI
yn m1o0anbHOI MOBU. Bpemrri, By3bKHI MiIXiJ BHUXO-
JIUTH 13 TOTO, 1110 «CBITOBI aHIVIINCHKI MOBHY» BUKOPHC-
TOBYIOTBCSI Halmeple A1 NO3HaYeHHs crequ(idHuX
HOBUX BapiaHTiB aHDIIHCHKOT MOBH a00 K apeaibHHX
YU TEPUTOPIAIbHUX XapaKTEPUCTHK PI3HUX BHIIIB
AHITIHCHKOT MOBH, SIKI TPAIUIAIOTHCS Y PI3HUX KpaiHax.
Bci i Tpu migxony BU3HAIOTH TETEPOTCHHICTh aHTIIIH-
CHKOT MOBH 1 BIJIMOBJISIFOTBCS BiJI il MOHOIIGHTPUYHOCTI
camMe Ha KOPHCTh 0araroleHTPU3My i PI3HOMAHITTA.
Takox BUSIBIICHO, 110 MOIPU NEBHY KPUTHKY KOHIIETI-
[isl «CBITOBUX AaHIIIHCHKMX MOB» 3irpaja BasKIUBY
PO y JIETITHMi3amii BUBUEHHS PIi3HUX JIOKATEHUX
Ta perioHaJbHUX BapiaHTIB aHDIiiickkoi MoBU. Bona
CIPUYMHWIIA TIEPEOCMHCIICHHSI CTaryCy aHIIiHChKOT
MOBH SIK TaKoi, 10 Oijblie HEe HaJIKHUTh JIMIIE Kpai-
HaM «BHYTPILIHBOTO SIAPay», a HAIEKUTH YCIM 11 KopHc-
TyBadaM y cBiTi. lle cnpusuio yTBep/KeHHIO aHTIIN-
CbKOI MOBH HE SIK €JHHOI MOHOJITHOI CHCTEMH, a SIK
MIHJINBOTO KOMITIEKCY B3a€MOIIOB’ I3aHUX Pi3HOBHU/IIB,
K1 BiIOOpaxaroTh KyIBTYpHE PO3MAiTTs 1100ali3oBa-
HOTI'O CBITY.

IlepcrieKTMBHUMHM HanpsiMaMH MOAATBLIMX JOCHi-
JOKEHb Y paMKax caMe KOHIICIIlii «CBITOBUX aHIJIiH-
CBKUX MOB» MOKe OyTH OUTBINT HEeTAIBHUN OIHC
Ta cucTeMaru3allis ii TphOX OCHOBHHUX IiJIXOMIB —
IIUPOKOTO, MPOMIKHOTO Ta By3bKoTo. Lle nomomoxe
YTOUHUTH 3HAYCHHS TEPMiHa Ta 3alpoIOHYBaTH YiT-
Kili KpuTepii BiJHECEHHS Pi3HUX BapiaHTIB aHIIIIMH-
CHKOT MOBH JI0 «CBITOBHX aHIMIMCBKUX MOBY. JlOIiIb-
HUM € TAKOX OLIbII MIMOOKE BUBUEHHS B3aeMOIII Ta
B3aEMOBIUINBY PI3HUX «Ki7T» MOMUPEHHS aHTTIHCHKOT
MOBH y CBiTi, 0COOJIMBO B KpaiHax, Jic¢ BOHHU Iepe-
TUHAKOTHCSA. BpemTi-pent, BaKIUBO JIOCHIDKYBATH
MPOLIECH aKyJIbTYpaLil i KpeaTUBHOTO PO3BUTKY «CBi-
TOBUX AHIIIKCHKMX MOBY» TiJi BIUIMBOM JIOKaJbHUX
KyJIBTyp 1 MOB, 30KpeMa I Kparoro po3yMiHHS
iXHBOT AMHAMIKH Ta EPCIIEKTHB Y MalOyTHHOMY.
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